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- Чего боялись? 
Тот проговорил, глядя в чашку: 
- Я пережил страшные минуты, стараясь решить, что 

делать. Но затем я решился ... Черт возьми, Родман 
этот - человек молодой, полный сил и здоровья. Сколь­
ко ему: тридцать восемь?. А мне шестьдесят четыре, 
мистер Селвей. Так что, по-вашему, лучше?. 

- Лучше для чего? 
Раздражение охватило Селвея. Он посмотрел на часы. 

Ближе к делу, мистер Арлингтон. Я человек заня-
той. 

я хочу спросить у вас совета ... - Седой старик об­
лизнул пересохшие губы.- Я испугался пойти сразу в 

полицию и подумал, что мне вначале надо спросить у 

вас ... Мистер Селвей, надо ли мне рассказать полиции 
о том, что я натворил? Должен ли я им рассказать, 
что это я убил ту женщину? Должен или нет?. 

Мир словно взорвался в сознании прокурора ... Руки 
Уоррена Селвея, сжимавшие чашку горячего кофе, по­
холодели. 

- Что вы сказали? - глухо выдавил он.- Ее убил 
Родман. Он убил свою жену, мы доказали это. 

- Нет-нет! В этом-то вся штука. Я пробирался IЮ­

путным транспортом на восток. Так доехал до Вилфор­
да, бродил по городу в поисках хлеба и работы. Я посту­
чался в тот дом. Дверь открыла красивая леди. Она 
угостила меня бутербродом с ветчиной. 

- Какой дом? Как вы могли узнать, что это была 

миссис Родман? 
- Это я потом узнал. Я видел ее фотографию в газе­

тах. Она была славной женщиной. Все было бы о/кэй, ес­
ли бы она не вошла невзначай на кухню. 

- Что-что? .. - поспешно проговорил Селвей. 
- Мне не следовало бы так делать. Я хочу сказать, 

она действительно хорошо отнеслась ко мне, очень доб­
рожелательно и сердечно, но я был сломлен совершенно. 

Пока ее не было, я начал шарить по всем банкам на 
полках. Вы знаете женщин: они всегда прячут мелкие 

деньги в банках, домашние деньги, как они их называют. 

Она застала меня за этим занятием и взбесилась. Нет, 
она не раскричалась, но я видел, что она замышляет не­

доброе: И вот тут-то я и сделал это, мистер Селвей. Я 
потерял голову ... 

- Я не верю ни одному вашему слову,- сказал Сел­
веЙ.- Вас никто из соседей не видел. Родман же посто­
янно ругался со своей женой, а нередко и бил ... 
Старик пожал плечами. 
- И все же мне нужен ваш совет.- Он потер лоб.­

Я хочу знать: если я пойду сейчас и признаюсь, то что со 
мной будет? 

- Сожгут,- ответил Селвей холодно.- Вас сожгут 

на электрическом стуле вместо Родмана. Вам этого хо­

чется? 

Арлингтон побелел как мел. 
- Н-н-нет,- сказал он.- Тюрьма - пожалуйста, но 

не стул. 

- Тогда забудьте об этом. Вы меня поняли, мистер 
Арлингтон? Я полагаю, вам все это пригрезилось, так 
ведь? Много думали над этим случаем. Дурной сон! .. 
Ступайте и забудьте об этом. 

- Но этот человек, его же сегодня казнят! .. 
- Казнят, потому что он виновен! - Сел вей хлопнул 

ладонью по столу.- Я доказал его вину. Понятно?. 

Губы У старика задрожали. 
-:- Д-д-да, сэр. 
Селвей поднялся и бросил пятерку на стол. 
- Уплатите по счету,- сказал он кратко.- Сдачу 

оставьте себе. 

Вечером Дорин неожиданно спросила его, который 
час. 

- Одиннадцать,- ответил он сердито. 
- Остался еще час ... 
Она устроил ась поглубже в кресло. 
- Хотела бы я знать, что он сейчас чувствует. 

Замолчи! .. 
Мы сегодня раздражены? 
Я сделал свою работу, Дорин. Я говорил тебе это 

не раз. Теперь пусть штат исполнит свою. 
Она прикусила кончик тонкого розового язычка, раз­

мышляя. 

- Но ведь именно ты, Уоррен, посадил его туда, где 
он сейчас находится,- в камеру смертникОв. 

Суд посадил его туда! .. 
- Ты - прокурор! 
- О, Дорин! .. - Селвей наклонился к жене, но в эту 

минуту зазвонил телефон. 

Он сердито поднял трубку. 

- Мистер Селвей?. Это Арлингтон. 
Внутри У Уоррена все напряглось. 
- Что вам угодно? - спросил он. 

- Мистер Селвей, я много думал над этим. Ну: над 
тем, что вы мне сказали сегодня. Но я не могу, не могу ... 
забыть про это ... Я хочу сказать ... 

- Послушайте, мистер Арлингтон. Я хочу вас видеть 
у себя на квартире. Прямо сейчас ... 

Что-о-о?! - воскликнула Дор ин. 

- Вы слышите меня, Арлингтон? Мне надо погово­
рить с вами. Я хочу подсказать вам юридически пра­
вильную позицию в этом деле ... 

- Возможно, что вы правы, мистер Селвей,- нако­

нец проговорил Арлингтон.- Только Я сейчас нахожусь 
очень далеко, на другом конце города, и к тому времени, 

когда я доберусь до ... 
- Садитесь в такси и поезжайте на 88-ю стрит. Я оп­

лачу ... - Он повесил трубку. 
- Дор ин, извини меня, но этот человек - важный 

свидетель по делу, которое я веду. Единственное время, 

когда я могу с ним встретиться, это сейчас ... 
- Ну и развлекайся с НИМ,- сказала она беззаботно 

и направилась в спальню. 

- Дорин! .. 
Дверь захлопнулась. На миг воцарилась тишина, за­

тем щелкнул замок. 

Селвей мысленно выругался и направился к бару. 
К тому времени, когда Арлингтон звякнул дверным 

колокольчиком, Уоррен успел опустошить наполовину 

бутылку «Бурбона». 

В обитой дорогим плюшем квартире засаленная жир­
ными пятнами шляпа и грязное поношенное пальто Ар­

лингтона смотрелись еще более неприглядно, чем рань­
ше. Старик снял их с себя и робко посмотрел вокруг, 
куда бы повесить. 

- У нас осталось только три четверти часа,- сказал 
он.- Я непременно должен что-то сделать, мистер Сел­
вей. 

- Знаю, что вам необходимо сделать,- улыбнулся 
прокурор.- Нам надо выпить и поговорить по душам 
обо всем. 

- Вряд ли я должен сейчас пить ... 
Однако взгляд старика уже вцепился в бутылку в ру­

ках Уоррена. Прокурор улыбнулся еще шире. 
К половине двенадцатого голос Арлингтона стал глух 

и неразборчив, взгляд уже не казался столь напряжен­
ным, а его беспокойство о судьбе Родмана не отличалось 
настойчивостью. 

Селвей все подливал и подливал в стакан старику. 
Тот бормотал о чем-то. Вспоминал свое детство, про­

шлую респектабельность, поносил вереницу лиц, кото­

рые чем-то насолили ему когда-то. В конце концов его 
трясущаяся голова начала клониться вниз, а тяжелые, 

свинцовые глаза закрываться. 

Под бой часов он очнулся от дремоты. 
Что, что это такое? - воскликнул он. 

Всего лишь часы,- усмехнулся Селвей. 

Часы? Сколько времени?. Который час?. 
Двенадцать мистер Арлингтон. Ваши страхи окон-

чились. Родман уже расплатился за свое пре~тупление. 
- Нет!!! 
Старик поднялся и дико заметался по комн<!те. 



- Нет, -неправда!:. Я убил эту женщину! .. Не он! .. 
Они' не имеют ,права его казнить за то, чего он ... 

- Мистер Арлингтон, успокойтесь: Поздно. Теперь 
'уже ничего нельзя поделать. 

- Да, да! .. Мне надо заявить полиции, судье ... 
- Зачем? Родман казнен, его уже нет. ,Он умер, как 

только часы пробили двенадцать. Что сейчас вы можете 

сделать для него? - повысил голос Селвей. 
- Я должен.- Старик всхлипнул.- Я должен, не­

ужели вам непонятно? я не смогу жить, мистер Сел вей ... 
Он заковылял к телефону. Прокурор тяжело накрыл 

трубку рукой. 
- Не сметь! -- грозно бросил он. 
Их руки встретились на трубке, но более молодой 

взял верх. 

- Вы не остановите меня, мистер Селвей. Я пойду 
туда сам. Я скажу им все ... И расскажу им о вас ... 
Он повернулся к дверям. Рука Селвея вытянулась и 

схватила его. 

- Стойте. Вы - сумасшедший старый дурак! Родман 
мертв!!! 

- Мне это неважно! 
Селвей дернул резко плечом, и его рука ударила ПО 

трясущемуся, бледному от вина лицу. Старик глухо 
вскрикнул от удара, но ПРОДOJlжал рваться к выходу. 

Селвей снова ударил Арлингтонц, а после удара его руки 
опустились на сухую морщинистую шею старика. Мысль 
эта пришла вполне естественно. Много ли жизни пульси­
ровало в этих старческих жилах у него под рукой? Чуть 
сжать посильней, и навсегда прекратится это учащенное 
дыхание, этот хриплый с надрывом голос, эти страшные 

для Сел вея слова ... 
Мышцы напряглись, пальцы с натугой сжались. Ста­

рик качнулся вперед и выскользнул из рук Селвея на 
пол. 

В дверях спальни стояла суровая, с холодными как 
лед глазами Дор ин. 

- Ты убил его! 
- Самооборона! .. Это была самооборона,- закричал 

СелвеЙ.- Он хотел нас ограбить ... 
Она быстро захлопнула дверь и дважды повернула 

внутри ключ. Сел вей отчаянно забарабанил в дверь, дер­
гал ручку, окликал Дорин по имени, но тщетн'о. Потом 
он услышал звук набираемого номера телефона. 

Дело было хуже некуда и без этого Вэнса, который 
оказался в толпе заполнивших квартиру. Того' самого 
Вэнса, заместителя прокурора округа, который достаточ­
но умен, чтобы без особого труда разбить его версию о 
попытке ограбления. Вэнс сразу выяснит, что требова­
лосЬ старику от Селвея, и будет несказанно рад его беде. 
Однако Вэнс не казался обрадованным. Скорее он 

казался озадаченным. Он с удивлением взирал на рас­
простертое на полу тело. 

- Не понимаю, Уоррен. Совершенно не понимаю ... 
Зачем вам понадоби.юсь убивать такого безвредного ма­
лого, как этот старик? 

- Безвредного?! Вы говорите безвредного?! 
- Ну, конечно! Ведь это старый Арлингтон! Его зна-

ют все как 'облупленного. 

- Все знают?! - Селвей был потрясен. 
- Безусловно. Я лично встречался с ним, когда рабо-

тал в Беллаэрском округе. Он помешан на признании в 
совершении убийства. Но зачем было убивать его, Уор­
рен?: Зачем?! 
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МАДЕйРА 
Мадейру от крыnи ;lОРТ У I' дЛЫ \'" 

в ХV веке ( <<мадер в" по - г.орту .. ал ь ­
СКН значит «строевой и ли подепо ч­

ный лео.). Слух об этом откры в,и 

наделал в свое время большого шу­
мав Европе, n OI o MY 4ТО откр ьпый 
остров считали за древ н юю Ат nан ­

тиду или по крайней мере за част ь 

этой древней cтpaHbl. 

Главный город острова наЗЫВ flет ­
ся Фунчалом 1. Г оворят, что Фун "ал 
получип свое на звание от YKPOll d, 
найденного в значительном кОл и ­

честве первыми поселе Н I ..L дМИ Де и ­

с т.вительно, Фун чал п о-пор =y r \l JH >­

СНИ значи т « укр оп ное п о ле» . 

Белые и желтые дома 1 орода бл е­
щут уже издаnека так , что он и ЯС f1 U 

ВИДНЫ С ПОЛЯ, И з рч r еЛI-О предст (~в ­

ляется оттуда превос хадныи в ид Hd 

ЭТИ здания и очаРОi3 аТСi1 ьные Дn ЧW, 

распол оженные на горн ом амфи ­

театре . 

у бер е г а Мdдейры OЦ ~ Hb МНОП1е 

меоа наЗываютсч rОР lа м и , но н а 

этом остров е нигде нег НdС I' ОЯLцей 

гаван и . Повсюду берега во зды�а--

I П ~II Н-I НJI)е 111 ,11\(-' B ( \ ;] I~t'<\!!lIt ' 
(l7рш •. ;IPO.) 

iО1СЯ ),13 80ДЫ I< pY10 и uка ймлены 

Б С/1 ЫМИ nятни сты�ии волнам и , Зали в 

ФунчаНd также не что иное, как 

от крытый "ор'Г , вовсе не укры�ыый 

О , нап ора 8 OJ1H о к еана , особенно 

при южном ветре. 

В Фунчале около 30 тыс яч жи ­
телей ; и 8 нем столица Е: П ~1скопа и 

месгопребывание португальско r о 
правительства. Тенистая аллея пла­

танов ведет от обыкновенноrо места 
выпу.н,ения на берег в город на 

главную площадь . ПЛОЩdД n э" " уса­
Ж(~ t.l i1 ! t? tiи сfы � ,,\ии деревьями . и зде {: ь 

гnавно "! меСl0 ПРОГУЛI{И общеснн:" 

н а н: ТУЗi?м цев , га к н п риезжи х . 

В не i О Р ОДд в ч изк и х заЩ .ИШ,енны х 

me(.H-tОС ТЯХ встреч сногся плаН1ации 

сахарн о' о тростника и кОфейных 

дере"м;н . 1 ут рас тут aHd l.;,)e ,." е в а·· 

БОДНQ . под OTKPЫТl,'M н ебом , и 
в стреЧdЮТСЯ цел ы е пол lt , 11 0росши е 

кРУП НЬiМ КдК Т У СОМ ОПУНЦИЯ 1 н а ко­

I ОрОМ РdЗ" ОДЯ Т КО'.lI"НИЛ Ь . 

В ФУН " d ll е жив у т преимущес,ве н ­

НО португальцы, фраl-.Ц )' .) Ы , ~J,нr - / I И ' f !З ­

не и ИТdЛЬ йнц ы� . ЗаГОfJ од !!ые жи ~ е · 
IН-i , н о ' о ры)( ' "' реД СfiЩ i' 1 1 е)lЯ:М I., мО»О. ­

~ ~ O С Ч ~t ! еНЬ '<р е ( О .• >'i H . П Р Н 80З ~Щ И v: 
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но(ильщи~ов коек , ры�аковB и ло­

дочник о в, в овсе не походят на r оро­
жан . Мадейрцы португальского 

П РОИ С Х О )Н.дення и r OB ?pQ t по-п( :: рту­

r альс ки, н о nорази rei1bHO npo"r яж­
ным напев ом . Пр .. мО' учей красоте 
муж чин очень поражает некраси­

ВОСТЬ женщнн . Такое С ВОЙСТВО по­

следних, вероятно, есть здесь, кдк 

и ВО многих други х м еС IНОС ГЯХ, 

следствие бедност и и т яж " их рабо т. 
Действитель но, на Мадейре женщи­

ны НОС ЯТ в гору оче н ь .зн ачительные 

тяжести на голо ве или сп ине . При 

виде таких грудных занятий понят­

но , 110чему все мадейрки кажут с я 

старыми . Вообще же крестьяне 
"рилежны, добродушны и ОДОIIЖИ­
тег.ьны . В их одежде особенно пора­
зителен только головной убор, оди­
наковый у мужчин и женщин . Эта 

част ь и х костюма называется кара­

ПУЦд и составляет ист инный 01'­

личительный признак мадеЙрца. Ка­

рапуца состоит из маленькой синей 

шапочки, едва покрывающей ма­

кушку и оканчивающейся длинным 

острым продолжением. Собствен­
но говоря , эта часть одежды по 

своей малости вовсе не заслужи ­

вае т названия шапки и особенно 
поразителы ~ а в жарком климате, 

• де, ка залось Бы� ' нельзя было обой­
,· ... с ь без хорошей защиl'Ы головы 01 

3нойны�x лучей . 

В ФУНЧilле замечагельны многие 

особенн ости , свойственные одной 

TUflb K O МадеЙре . Таким образом, 

там не ездят в колесных экипажах, 

а в санях, "о·, я на всей Мадейре 

никогда не идет снег . Знатная фун­

чальс"а я дама, отправляясь на бал 
и пи в церковь , едет в санях (кара), 

К ОlОрые везу' воnы. Ее экипаж со­

СТОИТ и з полозь е в , на которых поме­

щено нечт о вроде нашего старо­

модного карет ного кузова. Вместо 

лошадей впряжены волы . Таким об­
разом, дама с кользит со скрипом 

по камням и пес ку, между тем как 

кучер , маде йрск ий кресть янин с си­

нею карапуцею на голове и воору ,­

женный палкою с острым железным 

наконечником, ЭТИМ осrрием и Кри .... 
ками побуждает ленивых животных 
к ускорению шага. Точно так же 

везе т мужи к свои произведения в 

город . У церкви Горной Богоматери 
всеrда СТОЯТ двухместные сани, на 

которых съезжают без лошадей 
вниз с горы при содействии двух 

человек, управляющих повозкой, 

скользящей по дороге, вымощен­

НОй мелкими базальтовыми голы­

шами . К такому странному дnя нас 

с п особу езды на Мадейре вынуж­
дает мест н ое свойство почвы . Ко­

лесные экипажи там не годятся , по­

т ому что одна крутизна сменяетс я 

др угою , а базальт очень гладок . При 
T a ~ "x условиях езда в колесной по­

возке была Бы1 крайне опасной, а 
на санях сколь зя т почти так же хо­

рошо, как у нас 110 снегу . 
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